1534 Convention on Assistance in the Case of a Nuclear Accident or
Radiological Emergency

Declar ationg/r eser vations made upon expressing consent to be bound and
objectionsthereto

Argentina (Argentine Republic) acceded 17 Jan 1990

[17 January 1990]

"In accordance with Article 8, paragraph 9, theeéiine Republic does not consider itself boundrhy a
of the provisions concerning privileges and immesiunder Article 8, paragraphs 2 and 3 of the
Convention;

"In accordance with Article 10, paragraph 5, thgeftine Republic does not consider itself boundiriy
of the provisions concerning claims and compeosatnder Article 10, paragraph 2;

"In accordance with Article 13, paragraph 3, thgektine Republic does not consider itself boundiry
of the dispute settlement procedures providedhférticle 13, paragraph 2 of the Convention."
(Original in Spanish; translation by the Secretaria

Australia ratified 22 Sep 1987

[22 September 1987]

"DECLARING, as permitted under Article 8.9 of therention, that Australia will not be bound by
Articles 8.2 and 8.3."

(Original in English)

Austria, Republic of ratified 21 Nov 1989

[21 November 1989]

"I have the honor to inform you in conformity witinticle 10 paragraph 5(b) of the Convention on
Assistance in the Case of a Nuclear Accident otidkagical Emergency that Austria will not apply
paragraph 2 of the aforementioned article in caggsoss negligence by the individuals who caused
death, injury, loss or damage."

(Original in English)

Belarus, Republic of ratified 26 Jan 1987

[26 January 1987]

"The Byelorussian SSR will not consider itself bduoy the provisions of Article 11, paragraph 2ha t
Convention on Early Notification of a Nuclear Aceitt and Article 13, paragraph 2 of the Convention o
Assistance in the Case of a Nuclear Accident alidtagical Emergency, which envisage the possibilit
of submitting a dispute between States Partieshitration or referring it to the International Goof
Justice at the request of any party and statesftiatubmission of any international dispute toitaation

or referral to the International Court of Justittes agreement of all parties in each individuakca
necessary."

(Original in Russian; translation by the Secretaria

Bolivia, Plurinational State of acceded 22 Aug 2003

"Article 8, paragraph 9: Privileges, immunities dadilities - Bolivia declares that it does not swler
itself bound in whole by pargraphs 2 and 3 of #rigcle.

Article 10, paragraph 5: Claims and compensatiBalivia declares that it does not consider itselfibd
in whole by pargraph 2, and that it will not apftat paragraph in cases of gross negligence by the
individuals who caused the death, injury, lossamédge.

Article 13, paragraph 3: Settlement of disputeshia declares that it does not consider itselfitub by
either of the two dispute settlement proceduresigea for in pargraph 2 of this article.”

Thursday, 28 July 2011 Page 1 of 16



1534 Convention on Assistance in the Case of a Nucleaid&®nt or Radiological Emergency

Canada ratified 12 Aug 2002

[12 August 2002]
"The Government of Canada declares, in accordaitbgraragraph 9 of Article 8, that Canada does not
consider itself bound by the provisions of paragsap and 3 of that Article.

Canada does not consider itself bound by paragzaytArticle 10 of the Convention.”

(Original in English and French)

China, People's Republic of ratified 10 Sep 1987

[10 September 1987]

"China shall not apply paragraph 2, Article 10taf Convention on Assistance in the Case of a Nuclea
Accident or Radiological Emergency in cases of giegligence by the individuals who caused thehjeat
injury, loss or damage.

"China shall not be bound by the two dispute seitlet procedures provided for in paragraph 2, Aeticl
13"
(Original in Chinese and English; supplied by the/&nment).

Colombia, Republic of acceded 23 Jun 2005

"In accordance with Article 10, paragraph 5 of @@vention, Colombia declares that it does not
consider itself bound in whole by paragraph 2 efsame Article."

Cuba, Republic of ratified 08 Jan 1991

[8 January 1991]

"The Government of the Republic of Cuba declaregacicordance with paragraph 3 of Article 13 of the
Convention on Assistance in the Case of a Nucleaid&nt or Radiological Emergency, that it does not
consider itself bound by the procedure stipulateparagraph 2 for the settlement of disputes.”
(Original in Spanish; translation by the Secretaria

Denmark, Kingdom of ratified 26 Sep 2008

(26 September 2008)

.." Denmark would like to declare that it will napply Article 8, paragraph 2 (a), in cases of wilfu
misconduct or gross negligence by personnel oa$isésting party and personnel acting on behalief t
assisting party. This declaration is made in acaocd with Article 8, paragraph 9. Denmark woulaals
like to declare that it will not apply Article 1@aragraph 2, in cases of gross negligence, which
declaration is made in accordance with Article d&xagraph 5 (b).

Until further notice the Convention shall not apfyGreenland and the Faroe Islands."

(Original in English)

Egypt, Arab Republic of ratified 17 Oct 1988

[17 October 1988]
"1.The Arab Republic of Egypt considers that Agiél of the Convention relating to the "Functionshef
Agency" shall be read and applied in the lightaofgl in accordance with, Article 2.6;

"2.The Arab Republic of Egypt interprets Articléadimean that the needs of developing countries bhal
taken specially into account during consideratibrequests for assistance in the event of nuclear
accidents;

"3.The Arab Republic of Egypt considers that thigattions relating to privileges and immunities
referred to in Article 8 shall be applied in acamde with Egyptian law;

"4.The Arab Republic of Egypt declares that it dnesconsider itself bound by any of the dispute
settlement procedures provided for in Article 18rggraph 2."
(Original in Arabic; translation by the Secretariat
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El Salvador, Republic of acceded 28 Jul 2005

"With reference to the provisions of Article 4.hetRepublic of El Salvador designates the Minisfry
Public Health and Social Security as its compedetitority and point of contact authorized to maike a
receive requests for and to accept offers of assist’;

"With reference to Article 10.5, the Governmentta Republic of El Salvador does not considerfitsel
bound by and will not apply paragraph 2 of thisidet’;

"With reference to the provisions of Article 13thfs Convention, the Government of the Republi&lof
Salvador does not consider itself bound by theipiows of paragraph 2 of this Article, as it does n
recognize the mandatory jurisdiction of the Intéioreal Court of Justice".

EURATOM acceded 14 Nov 2006

[14 November 2006]
Declaration by the European Atomic Energy Commuadtgording to the provisions of Article 14(5)(c) of
the Convention on Assistance in the case of addudccident or Radiological Emergency

"The Community possesses competences, sharedsviiteimber States, in the field of assistance in the
event of a radiological emergency, to the exteavigled by Article 2(b) and the relevant provisiars
Title 11, Chapter 3 'Health and Safety' of the Tyeastablishing the European Atomic Energy Comnyuinit
(Original in English)

FAO acceded 19 Oct 1990

[19 October 1990]

"Pursuant to Article 14, paragraph 5(c), the Divecdeneral of FAO declares that, within its
constitutional mandate to monitor and evaluateatbdd food security situation, the Food and Agriau
Organization of the United Nations is competerdadgise governments on measures to be taken iig term
of the agricultural, fisheries and forestry pregsi to minimize the impact of radionuclides anddwgelop
emergency procedures for alternative agricultprattices and for decontamination of agricultural,
fisheries and forestry products, soil and water."

(Original in English)

Finland, Republic of approved 27 Nov 1990

[27 November 1990]

"Finland will not apply paragraph 2 of Article 1 ¢ases of gross negligence by the individuals who
caused the death, injury, loss or damage."

(Original in English)

France (French Republic) approved 06 Mar 1989

[6 March 1989]
"The Government of the French Republic declareacgordance with Article 8.9, that France does not
consider itself bound by the provisions of paragsap and 3 of that Article;

"The Government of the French Republic declareacgordance with Article 10.5, that France does not
consider itself bound by paragraph 2 of that Agticl

"The Government of the French Republic declareactordance with Article 13.3, that France does not
consider itself bound by the provisions of paragramf that Article."
(Original in French; translation by the Secretariat

Germany, Federal Republic of ratified 14 Sep 1989

[14 September 1989]

"...the said Convention shall also apply to LandliBevith effect from the date on which it has et
into force for the Federal Republic of Germany."

(Original in English)
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India, Republic of ratified 28 Jan 1988

[28 January 1988]
"1.The Government of India hereby declares thdbés not consider itself bound by paragraphs 23and
of Article 8 of the Convention.

"2.The Government of India hereby declares thdbés not consider itself bound by para 2 of Aetibd
of the Convention.

"3.The Government of India hereby declares thdbés not consider itself bound by the dispute
settlement procedures provided for in para 2 oifchetl 3 of the Convention."
(Original in English)

Indonesia, Republic of ratified 12 Nov 1993

[12 November 1993]

"The Government of the Republic of Indonesia dassconsider itself bound by the provision of Aréicl
13 of this Convention and takes the position tingtdispute relating to the interpretation or apgtiien of
this Convention may only be submitted to arbitnatdr to the International Court of Justice with th
agreement of all parties of the dispute.”

(Original in English)

Iran, Islamic Republic of ratified 09 Oct 2000

"... In accordance with Article 8, paragraph 9taf Convention, the Government of the Islamic Reipubl
of Iran does not consider itself bound by the wivis of paragraphs 2 and 3 of Article 8;

In accordance with Article 10, paragraph 5 of tlemgzntion, the Government of the Islamic Republic o
Iran does not consider itself bound by the provisiof paragraph 2 of Article 10;

In accordance with Article 13, paragraph 3 of tlemgzntion, the Government of the Islamic Republic o
Iran does not consider itself bound by the prowisiof paragraph 2 of Article 13. This Governmenyma
if it deems appropriate, in each individual cadensitia dispute to arbitration in conformity withténnal
laws and regulations."”

Iraq, Republic of ratified 21 Jul 1988

[21 July 1988]
"1. Article 8 concerning immunity from legal prociegs: availing ourselves of the powers grantetth¢o
States signing the Convention under Article 10ageaphs 5(a) and (b), we consider that casesossgr
negligence should be excluded from absolute immiwatthat the assisting party will not be exemeirfr
responsibility."”

2. Iraq does not consider itself bound by* Artitl®, paragraph 2 concerning the obligation to accept
arbitrators appointed by the President of the hattonal Court of Justice or the Secretary-Gengfrtie
United Nations.

"3. This ratification does not in any way imply ogmition of Israel or entering into any relationshiith
it."
(Original in Arabic; *preceding words added by tskator)
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Israel, State of ratified 25 May 1989

[4 January 1989]

Objection to reservations made by the Republicad Lpon ratification of the Convention on Early
Notification of a Nuclear Accident and the Conventbn Assistance in the Case of a Nuclear Accident
Radiological Emergency

"The Government of the State of Israel has notatlttie instruments of Ratification of the Repulblic
Irag of the above mentioned Conventions contaiacadation in respect of Israel. In the view @ th
government of the State of Israel, such declaratidrich is explicitly of a political character, is
incompatible with the purposes and objectives e$¢hConventions and cannot in any way affect
whatever obligations are binding upon Iraq underegal international law or under particular
Conventions.

"The Government of the State of Israel will, infabas concerns the substance of the matter, adopt
towards the Republic of Iraq an attitude of completciprocity.”
(Original in English)

[25 May 1989]

"The Government of the State of Israel declaresithiael does not consider itself bound by the
provisions of:

paragraph 2(a) of Article 8

paragraph 2 of Article 10

paragraph 2 of Article 13."

(Original in English)

[19 January 1990]

Objection to a reservation made by Saudi Arabianugccession to the Convention on Early Notifiaatio
of a Nuclear Accident and the Convention on Aasist in the Case of a Nuclear Accident or
Radiological Emergency

"The Government of the State of Israel has notatlttie instrument of accession of Saudi Arabidéo t
above mentioned Conventions contains a reservatitagspect of Israel. In the view of the Governimen
of the State of Israel, such reservation, whiakxiglicitly of a political character, is incompat#lith the
purposes and objectives of these Conventions amaot in any way affect whatever obligations are
binding upon Saudi Arabia under general internati¢env or under particular Conventions.

"The Government of the State of Israel will, infapas concerns the substance of the matter, adopt
towards Saudi Arabia an attitude of complete rexijy."
(Original in English)

Italy (Italian Republic) ratified 25 Oct 1990

[25 October 1990]
"In accordance with Article 8.9, the Governmenttef Italian Republic expresses the following
reservation.

"Italy understands the term 'duties’ in Article(®)2to refer only to customs duties. Moreovespécifies
that exemption from taxation, duties or other ckargannot apply to value-added tax (VAT) and that i
no case can said exemptions apply to Italian nalsoor persons resident in Italy on a permanerisbas

"Pursuant to Article 10.5(b), the Government of itisdian Republic declares that it does not conside
itself bound by paragraph 2 in cases of gross gegtie by the individuals who caused the deathyinju
loss or damage.

"Lastly, the Government of the Italian Republic msithe following interpretative declaration:
(a) The general provision contained in Article 8hhll concern only those privileges, immunities and
exemptions specified in the following paragrapbshe exclusion of all else;

(b) The immunity referred to in Article 8.2(a) shia¢ understood to be affordable in respect of acts
omissions committed in the performance of and imeation with the duties discharged."
(Original in French; translation by the Secretariat
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Japan accepted 09 Jun 1987

[9 June 1987]

"The Government of Japan declares that it doesaomider itself bound by Paragraph 2(b) of Artigle
with respect to the income tax, local inhabitaretaand the enterprise tax as well as any idertrcal
substantially similar taxes on personnel actingpenalf of an assisting

party and that it will afford to the said personaeémption from these taxes to the extent provideth a
convention for the avoidance of double taxatiomien Japan and the State of which the personael is
resident.”

(Original in English and Japanese; supplied byGbgernment)

Korea, Republic of acceded 08 Jun 1990

[8 June 1990]

"The Government of the Republic of Korea declamaspant to paragraph 9 of Article 8 of the
Convention on Assistance in the Case of a Nucleaid&nt or Radiological Emergency that it does not
consider itself bound by paragraphs 2 and 3 ofAhiatle. And the Government of the Republic of
Korea declares pursuant to paragraph 5 of Artibleflthe said Convention that it does not consiidetf
bound by paragraph 2 of that Article.”

(Original in English and Korean; supplied by thev&mment)

Malaysia signed 01 Sep 1987

[1 September 1987]

"The Government of Malaysia declares, in accordaviteparagraph 3 of Article 13, that Malaysia does
not consider itself bound by the dispute settlerpeotedures provided for in paragraph 2 of thaichat.
(Original in English)

Mauritius, Republic of acceded 17 Aug 1992

[17 August 1992]

"In accordance with Article 13 paragraph 3 of then@ntion Mauritius declares that it does not abersi
itself bound by any of the dispute settlement pdoces set out in paragraph 2 of Article 13."

(Original in English)

Monaco, Principality of approved 19 Jul 1989

[19 July 1989]

"The Principality of Monaco declares that:

(1) In conformity with paragraph 9 of Article 8,does not consider itself bound by the provisiohs
paragraphs 2 and 3 of that Article;

(2) In conformity with paragraph 5 of Article 1li@does not consider itself bound by the provisiohs
paragraph 2 of that Article;

(3) In conformity with paragraph 3 of Article li8does not consider itself bound by the provisiohs
paragraph 2 of that Article."

(Original in French)

Netherlands, Kingdom of the accepted 23 Sep 1991

On 6 June 2011, the Netherlands provided the Ageiittya status report relating to this Convention,
whereby the Convention applies to: The NetherldRdsopean part) as of 24 October 1991, the
Caribbean part of the Netherlands (the Islandsaofdie, Sint Eustatius and Saba) as of 10 OctobEd,2
Aruba as of 24 October 1991, Curacao as of 10l@ct®010 and Sint Maarten as of 10 October 2010.
(Original in English)

New Zealand acceded 11 Mar 1987

[11 March 1987]

"In accordance with Article 8 (9) of that Convemtibdeclare on behalf of the Government of New
Zealand that New Zealand does not consider itgelhd by the provisions of Article 8 (2) (a) andifle
8 (3) (b) of the Convention."

(Original in English)
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Nicaragua, Republic of acceded 11 Nov 1993

[11 November 1993]

"... in accordance with paragraph 9 of Article &h# Convention, [Nicaragua] does not consideffitse
bound by any of the provisions relating to prividsgand immunities contained in paragraphs 2 arfd 3 o
that Article. Likewise, in accordance with parggr& of Article 10, it does nor consider itself bdiby
any of the provisions relating to claims and congagion contained in paragraph 2 of that Article.
Furthermore, the Government of Nicaragua, in acaed with paragraph 3 of Article 13, does not
consider itself bound by any of the dispute settietprocedures provided for in paragraph 2 of that
Article."

(Original in Spanish; translation by the Secretaria

Oman, Sultanate of acceded 09 Jul 2009

"Firstly: Pursuant to the text of Article 8.9 oktiConvention on Assistance in the Case of a Nuclear
Accident or Radiological Emergency, the Sultandt®man does not consider itself bound by paragraphs
2 and 3 of Article 8 relating to privileges andhimities.

Secondly: Pursuant to the text of Article 10.5, $hdtanate of Oman:
(a) Does not consider itself bound by paragraphtBis Article;

(b) Will not apply paragraph 2 of this Article incase of gross negligence by the individuals whesed
the death, injury, loss or damage.

Thirdly: Pursuant to the text of Article 13.3, tBaltanate of Oman does not consider itself bounthéy
dispute settlement procedures contained in paragtay this Article."

(Original in Arabic, translation by the Secretgriat

Pakistan, Islamic Republic of acceded 11 Sep 1989

[11 September 1989]
"The Government of Islamic Republic of Pakistanlaexs that it does not consider itself bound by
paragraphs 2 and 3 of Article 8.

"The Islamic Republic of Pakistan does not consitdetf bound by the provisions of Article 10,
paragraph 2, with respect to cases of gross negigbky the individuals who caused the death, injaiss
or damage.

"The Islamic Republic of Pakistan does not consitdetf bound by the provisions of Article 13,
paragraph 2, which provides the possibility forreigsion of disputes to arbitration or to the Intgional
Court of Justice at the request of any party thslispute and declares that for the submissi@npf
international dispute to arbitration or to the mntgional Court of Justice, the consent of allipart
concerned in each individual case is necessary."

(Original in English)

Peru, Republic of acceded 17 Jul 1995

[17 July 1995]

"(a) Privileges and immunities: In accordancehvgpiairagraph 9 of Article 8, the Government of the
Republic of Peru declares that it does not considelf bound by any of the provisions of paragsgh
and 3 of that article.

(b) Claims and compensation: In accordance vatlagraph 5 of Article 10, the Government of Peru
declares that it does not consider itself boundryyof the provisions relating to claims and congagion
set forth in paragraph 2 of that article.

(c) Settlement of disputes: In accordance wittagaaph 3 of Article 13, the Government of the Rsjou
of Peru declares that it does not consider itsglind by either of the dispute settlement procesdure
provided for in paragraph 2 of that article.”
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Romania acceded 12 Jun 1990

[12 June 1990]

"Romania does not consider itself bound by the igions of Article 11, paragraph 2 of the Convention
on Early Notification of a Nuclear Accident and isk¢ 13, paragraph 2 of the Convention on Assiganc
in the Case of a Nuclear Accident or RadiologicaeEgency and declares that the submission of any
international dispute on the interpretation ordpglication of those Conventions to arbitratioriter
referral to the International Court of Justice rieggithe agreement of all the parties to the desput
(Original in Romanian and French; translation by 8ecretariat)

Russian Federation ratified 23 Dec 1986

[23 December 1986]

. will not consider itself bound by the prawiss of article 11, paragraph 2 of the Conventiorkearly
Notification of a Nuclear Accident and article J#&ragraph 2 of the Convention on Assistance in the
Case of a Nuclear Accident or Radiological Emergentich envisage the possibility of submitting a
dispute between States Parties to arbitrationferrireg it to the International Court of Justicetlze
request of any party, and states that for the ssdiam of any international dispute to arbitratiomeferral
to the International Court of Justice the agredroéall parties in each individual case is necessa
(Original in Russian; translation by the Secretaria

Saudi Arabia, Kingdom of acceded 03 Nov 1989

[3 November 1989]

"(1) The Government of the Kingdom of Saudi Aralil not be bound in whole or in part by
paragraphs 2 and 3 of Article 8 relating to thengad privileges, immunities and facilities to thssisting
parties.

"(2) The Government of the Kingdom of Saudi Arathées not consider itself bound in whole or in part
by paragraph 2 of Article 10 relating to claims atnpensation. The Government of the Kingdom of
Saudi Arabia will apply local law in deciding orethelevant procedures.

"(3) In accordance with paragraph 3 of Article tt® Government of the Kingdom of Saudi Arabia
declares that it does not consider itself boundryof the dispute settlement procedures providehf
paragraph 2 of that Article.

"(4) With regard to Article 9, relating to the mist of personnel, equipment and property to aothfthe
requesting State, the Government of the Kingdo®aafdi Arabia will not be bound to facilitate the
transit through its territory of personnel, equipinand property unless there exist diplomatic ietest
between the Kingdom and the States Parties corteluméng the provision of assistance.

" Accession to these two Conventions does not yrvay imply recognition of Israel and shall notdea
any involvement with Israel on matters governedh®ge Conventions."
(Original in Arabic; translation by the Secretariat

South Africa, Republic of ratified 10 Aug 1987

[10 August 1987]
"(a) the Government of the Republic of South Afritzees not consider itself bound by either of the
dispute settlements provided for in Article 13,gmaaph 2, of the Convention,

"(b) the signature of this Convention by the Refmubf South Africa in no way implies recognition by
South Africa of the United Nations Council for Ndmai or its competence to act on behalf of SouthtWes
Africa/Namibia."

(Original in English)

Spain, Kingdom of ratified 13 Sep 1989

[11 September 1989]

"The Kingdom of Spain declares that it does nosaer itself bound by the provisions in paragraphs
and 3 of article 8, in paragraph 2 of article 1fiJ & paragraph 2 of article 13 of the Conventian o
Assistance in the Case of a Nuclear Accident olidkagical Emergency."

(Original in Spanish; translation by the Secretaria
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Sri Lanka, Democratic Socialist Republic of acceded 11 Jan 1991

[11 January 1991]

"(iy The Government of the Democratic SocialispRilic of Sri Lanka considers that the obligations
relating to the grant of privileges, immunities dadilities in terms of Article 8, shall be subjeotthe
applicable laws, regulations and procedures of&mnka.

"(ii) The Government of the Democratic SocialiggRblic of Sri Lanka declares, in accordance with
Article 10.5, that Sri Lanka does not considerfitseund by paragraph 2 of the said Article."
(Original in Singhalese and English)

Sweden, Kingdom of ratified 24 Jun 1992

[24 June 1992]

"Under Article 10 item 5b): Sweden reserves thatrigotwithstanding what is stated in Article 8
concerning immunities and privileges, to retroaatiwveclaim reimbursement paid from a tortfeasor,
acting on behalf of the assisting party, who hased damage by intent or gross negligence. Swaillen
furthermore apply Swedish rules concerning appontient on grounds of contributory negligence.

"Under Article 8 item 9: Sweden declares that tiles on immunities and privileges in the Convention
shall not apply to participants in rescue operatiwho are Swedish citizens or are resident in Sméde
(Original in English)

Thailand, Kingdom of ratified 21 Mar 1989

[21 March 1989]

"Thailand does not consider itself bound by thevjgions concerning: (i) the privileges, immunities
stipulated in paragraphs 2 and 3 of Article 8;tfig claims and compensation prescribed in parag2ap
of Article 10, and (iii) both of the dispute settlent procedures provided for in paragraph 2 ofchati3."
(Original in English)

Turkey, Republic of ratified 03 Jan 1991

[3 January 1991]

"In conformity with the article 8 paragraph 9 oét@onvention on Assistance in the Case of a Nuclear
Accident or Radiological Emergency, Turkey doesamtsider itself bound by article 8 paragraph 2(a)
with regard to the immunity from civil proceedindyy, paragraph 2(b) concerning exception from
taxation, duties or other charges for personnét@fassisting party.

"Turkey hereby declares that in accordance witislarfL0, paragraph 5 of the Convention on Assiganc
in the Case of a Nuclear Accident or RadiologicaelEgency, it does not consider itself bound by the
provisions of paragraph 2 article 10.

"Turkey hereby declares that in accordance witlagraph 3 of the article 13 of the Convention on
Assistance in the Case of a Nuclear Accident olidkagical Emergency, it does not consider itselfibad
by the provisions of paragraph 2 of article 1&r#of."

(Original in Turkish; translation provided by th@¢&rnment)

Ukraine ratified 26 Jan 1987

[26 January 1987]

"The Ukrainian SSR will not consider itself boungthe provisions of Article 11, paragraph 2 of the
Convention on Early Notification of a Nuclear Aceit and Article 13, paragraph 2 of the Convention o
Assistance in the Case of a Nuclear Accident alidtagical Emergency, which envisage the possibilit
of submitting a dispute between States Partieshitration or referring it to the International Gbof
Justice at the request of any party, and staté$ahaubmission of any international dispute tbitation

or referral to the International Court of Justice agreement of all parties in each individuakdas
necessary."

(Original in Russian; translation by the Secretaria

United Arab Emirates acceded 02 Oct 1987

[2 October 1987]

"The Government of the United Arab Emirates, incsidance with Paragraph 3 of Article 13, does not
consider itself bound by the provisions of Parafyrapf that Article.”

(Original in English)
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United Kingdom of Great Britain and Northern ratified 09 Feb 1990
Ireland

[9 February 1990]

"In pursuance of paragraph 9 of Article 8 of then@mntion on Assistance in the Case of a Nuclear
Accident or Radiological Emergency, the United Klogh hereby declares that it considers itself bound
by paragraphs 2 and 3 of the said Article 8 toftlewing extent:

"1. in cases where assistance is provided by tieerlational Atomic Energy Agency, to the extent to
which the privileges and immunities provided fotlise paragraphs are accorded in the Agreement on
the Privileges and Immunities of the Internatioddmic Energy Agency, approved by the Board of
Governors on 1 July 1959;

"2.in cases where assistance is provided by drer atternational intergovernmental organisatiorthe
extent to which the United Kingdom has agreed tmatthe privileges and immunities provided for in
those paragraphs;

"3. in cases where assistance is provided by & 8ty to the Convention, to the following extent:

"(a) in relation to the State Party providing aissise to the extent that that State Party is itsmlind by
those paragraphs in relation to the United Kingdom;

"(b) the United Kingdom shall only be bound to gpparagraph 2(b) in cases where the State Party is
providing assistance without cost to the Unitedg€iom; and

"(c) the exemption from taxation provided for irrggraph 2(b) shall only extend to an exemption from
income tax on the salaries and emoluments of peedavhich are paid from the State Party providing
assistance and the United Kingdom reserves thétaghke those salaries and emoluments into a¢coun
for the purpose of assessing the amount of tax&titve applied to income from other sources".
(Original in English)

United States of America ratified 19 Sep 1988

[19 September 1988]

"In accordance with paragraphs 3 and 4 of artid@@ paragraph 2 of article 7, the United Statetades
that reimbursement of costs is among the ternassiStance it may provide unless the United States
explicitly specifies otherwise or waives reimbursens.

"With respect to any other state party that hasagled pursuant to paragraph 9 of article 8 thdbés not
consider itself bound in whole or in part by paegudp 2 or 3, the United States declares pursuant to
paragraph 9 that in its treaty relations with ttate the United States does not consider itseifithdy
paragraphs 2 and 3 to the same extent providdwideclaration of that other state party.

"With respect to any other state party that hasaded pursuant to paragraph 5 of article 10 thdbés
not consider itself bound in whole or in part byagggaph 2 or that it will not apply paragraph 2vmole
or in part in cases of gross negligence, the Uriittades declares pursuant to paragraph 5 that irety
relations with that state the United States do¢soesider itself bound by paragraph 2 to the saxtent
as provided in the declaration of that other spatey.

"As provided for in paragraph 3 of article 13, theited States declares that it does not considelf it
bound by either of the dispute settlement procedprevided for in paragraph 2 of that article."
(Original in English)

Vietham, Socialist Republic of acceded 29 Sep 1987

[29 September 1987]

"The Socialist Republic of Viet Nam shall not catesi itself to be bound by the provisions of parpgra
of article 11 of the Convention on Early Notifiat of a Nuclear Accident or of paragraph 2 ofcletil3
of the Convention on Assistance in the Case ofidédr Accident or Radiological Emergency, which
provide for the possibility of submitting a dispuietween States Parties to arbitration or of refeiit to
the International Court of Justice at the requéshy party; the Socialist Republic of Viet Nam Bees
that the submission of any international disputartwtration or its referral to the Internationaluet of
Justice requires the agreement of all the paniesach particular case.”

(Original in French; translation by the Secretariat
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WHO acceded 10 Aug 1988

[10 August 1988]

"In conformity with paragraph 5(c) of Article 1e Director-General of WHO declares that the World
Health Organization is competent to act as thectlivg and coordinating authority in internationabkth
work in matters covered by the Convention, angrtivide related assistance upon the request or

acceptance of governments, without prejudice to#itmnal competence of each of its Member States."
(Original in English)

WMO acceded 17 Apr 1990

[17 April 1990]

"l, the undersigned, Prof. G.O.P. Obasi, Secret&@gneral of the World Meteorological Organization,
declare in accordance with paragraph five (c) dicke fourteen of the Convention on Assistancehi t
Case of a Nuclear Accident or Radiological Emergeadopted at Vienna on the twenty-sixth day of
September, one thousand nine hundred and eightitatixhe World Meteorological Organization has
competence in respect of the negotiation, conatuaia application of international agreements in
matters covered by this Convention to the extefulfifling the purposes of the Organization agllai
down in Article two of the Convention of the Wolldeteorological Organization."

(Original in English)

Declar ationg/r eser vations made upon signature

Afghanistan, Islamic Republic of 26 Sep 1986

[26 September 1986]

"... the Government of the Democratic Republic &tfanistan reserves its right to make whatever
declaration it deems appropriate at the time obdéf its instrument of ratification."
(Original in English)

Algeria, People's Democratic Republic of 24 Sep 1987

[24 September 1987]

"Article 8. Privileges, immunities and facilities

In accordance with paragraph 9 of Article 8, thefe's Democratic Republic of Algeria does not
consider itself bound by the provisions of paragsap and 3 of that Article.

"Reservations on paragraph 8

The People's Democratic Republic of Algeria dodscnasider itself bound by the rules of customary
international law.

"Article 10. Claims and compensation

The People's Democratic Republic of Algeria st#ttas national law will apply with regard to legal
proceedings and compensation.

"Article 13. Settlement of disputes

The People's Democratic Republic of Algeria doascoasider itself bound by either of the dispute
settlement procedures set out in paragraph 2. €bpl&s Democratic Republic of Algeria declares tha
the submission of any dispute to arbitration oreferral to the International Court of Justiceuiegs the
agreement of all parties to the dispute.”

"Article 14. Entry into force
Algeria's signature will be accompanied by the wdsdibject to ratification'.

"Article 15. Provisional application

The People's Democratic Republic of Algeria dedadhat it will apply the Convention provisionally i
accordance with Article 15."

(Original in French; translation by the Secretariat
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Australia 26 Sep 1986

[26 September 1986]
"Australia will make any declarations as provided Iy the Conventions only upon ratification.

"Attention is also drawn to the statement by thadey of the Australian delegation to the first Salec
Session of the General Conference, in particukus#ictions of the statement which refer to the
relationship between the conventions and custoinéynational law."

(Original in English)

Belarus, Republic of 26 Sep 1986

[26 September 1986]

"The Byelorussian SSR also declares that it acqeptasionally the obligations under the convensiam
question from the time of their signature andluhgir ratification. The Byelorussian SSR willtno
consider itself bound by the provisions of artitle paragraph 2 of the Convention on Early Notifaa
of a Nuclear Accident and article 13, paragraptfi the Convention on Assistance in the Case of a
Nuclear Accident or Radiological Emergency, whickisage the possibility of submitting a dispute
between States Parties to arbitration or refeiititythe International Court of Justice at theuest of
any party, and states that for submission of atgrimational dispute to arbitration or referralhe t
International Court of Justice the agreement gpaities in each individual case is necessary."
(Original in Russian; translation by the Secretaria

Canada 26 Sep 1986

[26 September 1986]

"... the Government of Canada reserves its righta&e whatever declarations it deems appropriateeat
time of deposit of its instrument of ratification.

(Original in English)

China, People's Republic of 26 Sep 1986

[26 September 1986]
“I. In cases of gross negligence by the individwatho caused the death, injury, loss or damageleart
10, paragraph 2, of the Convention shall not appighina.

"2. China does not consider itself bound by eitifahe dispute settlement procedures providedhfor
article 13, paragraph 2, of the Convention.

"3. In view of the urgency of the question of raarl safety, China accepts article 15, the provigipn
applicable clause of the Convention before the @ntion's entry into force for China."
(Original in Chinese and English; supplied by trev&nment)

Cuba, Republic of 26 Sep 1986

[26 September 1986]

"With regard to the settlement of disputes as dlesdrin article 13 of the Convention on Assistaince
the Case of a Nuclear Accident or Radiological Eyaecy, the Government of Cuba does not consider
itself bound by the procedure for referring disgutethe International Court of Justice nor by any
decision which the International Court of Justigkets in application of this Convention and whideets
Cuba."

(Original in Spanish; translation by the Secretaria
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Democratic People's Republic of Korea 29 Sep 1986

[29 September 1986]

"l. The Democratic People's Republic of Korea duatsconsider itself bound by either of dispute
settlement procedures provided for in article Hragraph 2 of the Convention on Early Notificatafra
Nuclear Accident and in article 13, paragraph thefConvention on Assistance in the Case of ad¥ucl
Accident or Radiological Emergency.

"2. In view of the urgency of the question of raa safety the Democratic People's Republic of &ore
will apply both conventions provisionally."
(Original in English)

France (French Republic) 26 Sep 1986

[26 September 1986]

"Article 8. Privileges, immunities and facilities

The Government of the French Republic declareac@ordance with paragraph 9 of article 8, that
France does not consider itself bound by the piamvisof paragraphs 2 and 3 of that article.

"Article 10. Claims and compensation
The Government of the French Republic declareacaordance with paragraph 5 of article 10, that
France does not consider itself bound by paragPapitthat article.

"Article 13. Settlement of disputes
The Government of the French Republic declareacaordance with paragraph 3 of article 13, that
France does not consider itself bound by the piamviésof paragraph 2 of that article."

Germany, Federal Republic of 26 Sep 1986

[26 September 1986]

"... with reference to article 15 of the aforemené&d Convention, that the Federal Republic of Gagma
will as of today, in accordance with the law apatile in the Federal Republic of Germany, apply the
Convention provisionally."

(Original in English and German; supplied by thev&ament)

Greece (Hellenic Republic) 26 Sep 1986

[26 September 1986]

"According to their respective articles 13 and thg, above two conventions will be provisionally kgxb
in Greece within the framework of the existingeimtal legislation."

(Original in English)

India, Republic of 29 Sep 1986

[29 September 1986]

"While signing the two conventions that were apgebby the special session last week, | would like t
express the disappointment of my Government tleaCibnvention on Early Notification of a Nuclear
Accident does not cover all kinds of accidentsshiduld have been a full-scope convention covering
accidents from whatever source - civil or militaingluding accidents emanating from nuclear weapons
or nuclear weapons tests, since the transbounffactsof radiological safety significance from any
source would be equally damaging.

Nevertheless, we have decided to sign both corw@tsubject to ratification, in view of the solemn
assurance that has been given by the five nucleap®an States to the effect that they undertaketityn
all accidents. This is in keeping with our polayaccording to public declarations of State poéqual
validity with other international commitments.

"While ratifying these conventions, it is our intiem to indicate our reservations with respectadain
articles of the two conventions, as already pradifie in them."
(Original in English)
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Indonesia, Republic of 26 Sep 1986

[26 September 1986]

"The Permanent Mission has further the honor torinfthe Secretariat that the Government of Indenesi
wishes to make the following reservations:

(i) article 13 on Settlement of Disputes of the @amtion on Assistance in the Case of a Nuclear
Accident or Radiological Emergency; and

(i) article 11 on Settlement of Disputes of then@ention on Early Notification of a Nuclear Accidén
(Original in English)

Iraq, Republic of 12 Aug 1987

[12 August 1987]

"1. In accordance with the right under Article 1@)and (b) of States signing the Convention wearak
reservation with regard to Article 8 concerningriomity from legal proceedings, namely that cases of
gross negligence shall be excluded from total imitgwso that the assisting party shall not be exeshpt
from responsibility;

"2. We make a reservation on Article 13.2 with reiga the obligation to accept arbitrators to be
appointed by the President of the Internationalr€oluJustice or the Secretary - General of thetdshi
Nations."

(Original in Arabic; translation by the Secretariat

Ireland 26 Sep 1986

[26 September 1986]

"Ireland hereby declares that in accordance wiiblar8, paragraph 9 of the Convention on Assistanc
the Case of a Nuclear Accident or Radiological Eyaecy, it does not consider itself bound by the
provisions of paragraphs 2 and 3 of article 8 thire

"Ireland hereby declares that in accordance wiiblarl0, paragraph 5 of the Convention on Assistan
in the Case of a Nuclear Accident or Radiologioaieiegency, it does not consider itself bound by the
provisions of paragraph 2 of article 10 thereof."

(Original in English)

Netherlands, Kingdom of the 26 Sep 1986

[26 September 1986]

"... declares today on the occasion of the sigofrthe Convention on Assistance in the Case of a
Nuclear Accident or Radiological Emergency, anddnordance with article 15 of that Convention, that
his Government, anticipating the entry into foré¢he Convention for the Kingdom of the Netherlands
will apply its provisions provisionally. This prisional application will come into effect thirty gafrom
today, or, in case the Convention will not bedrcé for at least one other State at that timgherdate

on which the Convention will have become applicablene other State either by means of entry into
force or by means of a declaration of provisionmlcation. The provisions of article 10, second
paragraph, are being excluded from this provisiapalication."

(Original in English)

Norway, Kingdom of 26 Sep 1986

[26 September 1986]

"In conformity with article 8, paragraph 9 of thervention, Norway does not consider herself bound b
article 8, paragraph 2(a) as far as immunity fowvil proceedings are concerned and by article 8,
paragraph 2(b) as far as exemption from taxatiaties or other charges for personnel of the angisti
party is concerned."

(Original in English)
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Russian Federation 26 Sep 1986

[26 September 1986]
"From the time of signature and until the convemiicome into force for the USSR, the latter wilblgp
both conventions provisionally.

"The USSR will not consider itself bound by thesmons of article 11, paragraph 2 of the Conventio
on Early Notification of a Nuclear Accident andield 13, paragraph 2 of the Convention on Assistanc
in the Case of a Nuclear Accident or Radiologioaieiegency, which envisage the possibility of
submitting a dispute between States Parties tératibn or referring it to the International Cooft
Justice at the request of any party, and statés$ahthe submission of any international dispuate t
arbitration or referral to the International CooftJustice the agreement of all parties in eaclviddal
case is necessary."

(Original in Russian; translation by the Secretaria

Thailand, Kingdom of 25 Sep 1987

[25 September 1987]

"In accordance with paragraph 9 of Article 8 andagaaph 5 of Article 10 of the Convention on
Assistance in the Case of a Nuclear Accident oridtagical Emergency, Thailand does not consider
itself bound by the provisions stipulated in paggirs 2 and 3 of Article 8 and paragraph 2 of AetitD,
and also declares that, in accordance with papagdaof Article 13 of the Convention, it does not
consider itself bound by the dispute settlement@dares provided for in paragraph 2 of that Article
(Original in English)

Turkey, Republic of 26 Sep 1986

[26 September 1986]

"... declarations or reservations will be madeny, on article 11 of the Convention on Early Noéfion
of a Nuclear Accident and on articles 8, 9 anadflthe Convention on Assistance in the Case of a
Nuclear Accident or Radiological Emergency during tourse of the submission of the instrument of
ratification to the depository."

(Original in English)

Ukraine 26 Sep 1986

[26 September 1986]

"The Ukrainian SSR also declares that it accepisipionally the obligations under the Conventiams i
guestion from the time of their signature and uhiir ratification. The Ukrainian SSR will notresider
itself bound by the provisions of article 11, gaeph 2 of the Convention on Early Notificationeof
Nuclear Accident and article 13, paragraph 2 ofGbeavention on Assistance in the Case of a Nuclear
Accident or Radiological Emergency, which envistgepossibility of submitting a dispute between
States Parties to arbitration or referring it te thternational Court of Justice at the requesinyfparty,
and states that for the submission of any intesnatidispute to arbitration or referral to the tntgional
Court of Justice the agreement of all partiesaichendividual case is necessary."

(Original in Russian; translation by the Secretaria

United Kingdom of Great Britain and Northern Irelan  d 26 Sep 1986

[26 September 1986]

"The United Kingdom will apply this Convention pisionally from today's date to the extent permitted
by its existing laws, regulations and administratrrangements.”

(Original in English)
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United States of America 26 Sep 1986

[26 September 1986]

"In accordance with paragraphs 3 and 4 of artid®@@ paragraph 2 of article 7, the United States
declares that reimbursement of costs is amongetiestof assistance it may provide unless the United
States explicitly specifies otherwise or waivesntairsement.

"With respect to any other State Party that hataded pursuant to paragraph 9 of article 8 thdoés
not consider itself bound in whole or in part byggaaph 2 or 3, the United States declares pursaant
paragraph 9 that in its treaty relations with tBtte the United States does not consider itselfithdny
paragraphs 2 and 3 to the same extent providdwiddclaration of that other State Party.

"With respect to any other State Party that hataded pursuant to paragraph 5 of article 10 thdbés
not consider itself bound in whole or in part bygmaaph 2 or that it will not apply paragraph 2vmole
or in part in cases of gross negligence, the drittiates declares pursuant to paragraph 5 thest in i
treaty relations with that State the United Stal®ss not consider itself bound by paragraph 2ds#me
extent as provided in the declaration of that oState Party.

"As provided for in paragraph 3 of article 13, theited States declares that it does not considelf it
bound by either of the dispute settlement procesdprevided for in paragraph 2 of that article."
(Original in English)
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